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رسالة مؤرخة ١٤ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن 
  من الأمين العام 

وفقا للفقــرة ١٣ مـن المـادة ٤ في اتفـاق السـلام الموقـع في ١٢ كـانون الأول/ديسـمبر 
٢٠٠٠، أحالت لجنة تعيين الحدود بـين إريتريـا وأثيوبيـا إلى الرئيـس المؤقـت للاتحـاد الأفريقـي 
وإلى الأمـين العـام للأمـم المتحـدة القـرارات الـــتي اتخذــا في ٧ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٢ 
لنشرها. وترد القرارات وكتـاب الإحالـة المؤرخـين ٨ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢ في مرفـق 

هذه الرسالة. 
وأكون ممتنا لو تفضلتم بإطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه القرارات. 

(توقيع) كوفي عنان 
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مرفق 
رسـالة مؤرخـة ٨ تشـرين الثـاني/نوفمـــبر ٢٠٠٢ موجهــة إلى الأمــين العــام مــن 

  مسجل لجنة الحدود بين إريتريا وأثيوبيا 
تنص الفقرة ١٣ من المادة ٤ في الاتفاق الموقع في ١٢ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ 

بين جمهورية أثيوبيا الديمقراطية ودولة إريتريا على ما يلي: 
�لدى التوصل إلى قرار ـائي بخصـوص تعيـين الحـدود، تحيـل اللجنـة قرارهـا 
إلى الطرفين وإلى الأمين العام لمنظمة الوحدة الأفريقية وإلى الأمين العام للأمم المتحـدة 

لنشره، … �. 
ووفقــا لنــص وروح اتفــاق كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠، طلــب إليّ رئيــس لجنـــة 
الحـدود أن أحيـل إليكـم وإلى الأمـين العـام للاتحـــاد الأفريقــي النــص المرفــق لقــرارات اللجنــة 

المؤرخة ٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢. 
(توقيع) بتي إ. شيفمان 
مسجل لجنة الحدود 
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ضميمة 
 لجنة الحدود بين إريتريا وأثيوبيا 

 قرارات صادرة عن اللجنة 
 ٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ 

حيث أنه، 
نشأت بعض المسائل فيما يتعلق بنطاق اختصاص اللجنة وصلاحياا،  - ١

وأن المــادة ٤ (٢) مــن الاتفــاق الموقــع في كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠ تســـند إلى  - ٢
اللجنة ولاية �تعيين ورسم� الحدود بين الطرفين، 

وأن المادة ٤ (١٥) من الاتفاق نفسه تنص علـى أن �القـرارات الصـادرة عـن اللجنـة  - ٣
بخصـوص تعيـين الحـدود ورسمـها ائيـة وملزمـة� وأن �كـل طـرف يحـترم علـــى هــذا 

الأساس ما عين من حدود، فضلا عن السلامة الإقليمية للطرف الآخر وسيادته�، 
وأن المادة ١٤ (ألف) من توجيهات تعيين الحدود تنص على أنه �ليـس للجنـة سـلطة  - ٤
تغيير خط الحدود. وأنه إذا مر خط الحـدود داخـل مدينـة أو قريـة وقسـمها، لا يجـوز 

تغييره إلا بالاستناد إلى طلب صريح متفق عليه بين الطرفين ومقدم منهما�، 
ــــؤرخ ١٤ آب/  وأن قــرار مجلــس الأمــن التــابع للأمــم المتحــدة ١٤٣٠ (٢٠٠٢) الم - ٥
أغسطس ٢٠٠٢ يدعو الطرفين � إلى التعاون الكامل والسريع مـع لجنـة الحـدود، بمـا 
في ذلك عن طريق تنفيذ توجيهاا الملزمة لتعيين الحدود بدون شروط، وبالتقيد فـورا 

بجميع أوامرها بما في ذلك الأمران الصادران في ١٧ تموز/يوليه �٢٠٠٢، 
وأن قرار تعيين الحدود الصادر في ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ يعتبر قـرارا ائيـا وملزمـا  - ٦
فيمـا يتعلـق بجميـع الحـــدود بــين الطرفــين باســتثناء تســيرونا، وزا لامبيســا، وبوريــه، 

والقطاع الشرقي والأار بالقدر المحدد المنصوص عليه في القرار، 
وأن اللجنة أفادت في ١٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ بأا �تعتبر أن وجـوب مضيـها قدمـا  - ٧
الآن في تعيـــين الحـــدود وفقـــا للاتفـــاق الموقـــع في كـــانون الأول/ديســـــمبر ٢٠٠٠ 
ـــة ســيادة كــل  لا ينتقـص مـن السـريان الفـوري لتعيـين الحـدود بـين الطرفـين ومحدودي

منهما�، 
وأن الطرفين أفادا بأما يقبلان قرار تعيين الحدود كقرار ائي وملزم،  - ٨
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وأن اللجنة ملتزمة في تنفيذها للاتفـاق الموقـع في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠، بـأن  - ٩
تعجل الخطى من أجل اسـتكمال تعيـين الحـدود في المحليـات المذكـورة أعـلاه، ورسـم 

مجمل الحدود، 
وأن اللجنة تعتقد أنه من المفيـد للطرفـين أن يضطلـع كـل منـهما بواجباتـه إزاء الآخـر  - ١٠

وإزاء اللجنة، حتى يتسنى لها تحديد الموقف القانوني الذي يكتنف بعض المسائل، 
وحيث نظرت اللجنة في آراء الطرفين، فإا تقرر الآن ما يلي: 

أن اختصـاص اللجنـة وصلاحياـا تشـمل إطلاعـها علـى أي مســـألة يــتراءى لهــا أــا  - ١
ـــزوم باتخــاذ  ضروريـة لتنفيـذ ولايـة رسـم وتعيـين الحـدود المنوطـة ـا، والقيـام عنـد الل

القرارات المناسبة بشأا؛ 
وعليه، فإنه يحق للجنة الاطـلاع علـى أي تحـرك للسـكان عـبر الحـدود المعينـة في قـرار  - ٢
الترسيم، وإصدار ما تراه ضروريا من أوامر بشأن أي من هذه التحركــات السـكانية، 

بالقدر الذي يمكن أن تؤثر به هذه التحركات في عملية تعيين الحدود وتطبيقها؛ 
وبالنظر إلى الأمر الصادر عن اللجنة المؤرخ ١٧ تموز/يوليه ٢٠٠٢، فإن أثيوبيـا، الـتي  - ٣
لم تقم بنقل أشخاص ذوي أصول أثيوبية مـن أراضٍ إريتريـة انتقلـوا إليـها بعـد تـاريخ 

قرار تعيين الحدود، تعتبر غير ممتثلة لالتزاماا؛ 
ـــالتفتيش، ســواء بــرا أو جــوا، علــى أي موقــع في منطقــة  وأي قـرار تتخـذه اللجنـة ب - ٤
الحدود، وخاصة في تسيرونا وزالامبيسا أو في جوارهمـا تنفيـذا للفقـرة ٨-١ بـاء ��٤ 
و ��٦ مـن قـرار تعيـين الحـدود، هـو قـرار مشـــمول بــالفقرة ١ أعــلاه مــن المنطــوق، 

ولا بد من ثم أن يجري الامتثال له. 
وتنتظر اللجنة من الطرفين أن يعملا بموجب هذه القرارات. 

لندن، ٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ 
موقع من اللجنة: 

 
(توقيع) البروفيسور السير إلياهو لاوترباخت، رئيس اللجنة 

(توقيع) البروفيسور مايكل و. ريزمان (توقيع) الأمير بولا أديسومبو آجيبولا 
(توقيع) السير آرثر واطس (توقيع) القاضي ستيفن م. شويبل 

(توقيع) بتي أ. شيفمان، مسجل اللجنة (توقيع) الدكتور هيروشي موراكامي، سكرتير اللجنة 
 


